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Διεθνέ; Συνέδριον υπέρ τών δικαιωμάτων της γυναικός. (άνταπό-  
-αρισ.ς Ικ Παρισίων). Πρ κήρυξις της κ. Δερέσμ, προέδρου τοΰ Διε- 
’θνοΰς Συνεδρίου τών γυναικών. Ή ψυχή τοΰ οίκου (δπό κ. Μαριανθης 

Ηλιοποόλου). — *Η Χειρομαντεία Γ ’ . (όπό βαρονίδο; δΙ Φυρειιδρ.) 
Ιστορία τών άνθέων : Μυρσίνη.— ’ Επιρροή τής γ ινα ικός.  — Παρ- 

'θεναγωρ.τον Λημοποΰλου.—Ποικίλα.— Συμβουλή. Συνταγή. — Έ π ι-  
φυλλίς.

-· ν ν  - ν ν  ν ν  ν ν  . α ν  - ν ν ι / ν ν ν ν ν  . ν ν ι % ν ι % ν ν Μ ι ν ν  » % * ν » ν ν ν » ν Μ ΐ ΐ » » ν Μ ΐΜ ι% » % Α » ι% ν ν \ % » Α » » Α |»  * ·ν»

Δ ΙΕ Θ Ν Έ Σ  Σ Τ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν  

ΥΠΕΡ ΤΩΝ Δ Ι ΚΑΙ ΩΜΑ Τ ΩΝ Τ 11 Σ Γ Υ ΝΑ Ι Κ ΟΣ

[Άνταπόκρισις ?κ Παρισίων]

Χθές τήν 6ην μ. μ. ώραν άφίχθημεν τέλος είς Παοιτίους, 
;ζ!ς τήν μεγάλην αυτήν τοΰ κόσμου Βαβυλώνα. "Αν και εζην- 
τλημένη εκ τών κόπων οκταημέρου ταξειδίου, ούχ’ ήττον ε- 
σπευσα σήμερον να παρουσιασθώ πρός τήν πρόεδρον τοΰ υπέρ 
τών ((Λ ιχα ιω ιιάτωχ τήα Γ υ^α ιχό ΐ  Σ οχβΛρίούΐ), γνωρίζουσα 
'ότι αί έργασίαι τοΰ Συνεδρίου τούτου ήρξαντο από τής παρελ.- 
'θούσης Τρίτης.

Ή  πρόεδρος γυνή υπερπεντηκοντοΰτις, πλουσιυιτάτη, εύ- 
!ειδής και εύσωμος μέ ήξίωσεν εγκαρδίου υποδοχής. Μοι έξε- 
δήλωσε τήν χαράν, ήν αυτή καί τά λοιπά μέλη ήσθάνθησαν 
'διότι καί ή Έ λλας ήθελεν άντιπροσωπευθή εις' τό Συνέδριον 
τοΰτο, καί μοί άνήγγειλεν δτι διά καθολικής ψηφοφορίας έξε- 
λέγην άντι πρόεδρος τοΰ ίστορικοΰ τμήματος, εν ω δΓ επιστο
λής μου είχον δηλώσει ότι θά ομιλήσω. Ή  παρελθοΰσα Πέμ- 
ίϊπη,ήτονή όρισθείσα Αιά τήν συζήτησιν τοΰ ίστορικοΰ τμήματος.

Δυστυχώς ή επί διήμερον πέραν τών υπολογισμών μ.ου 
■παράτασις τοΰ ταξειδίου μου ώς έκ τοΰ βραδυκινήτου τοΰ 
'Κπμοπλοίου παρεκώλυσέ με νά παρευρεθώ από τής Πέμπτης

είς Παρισίους, όπως καταλάβω τήν τής αντιπροέδρου έν τώ 
τμήματι τούτω θέσιν μου καί έκθέσω τά κατά τήν Έ λλη - 
νίδα γυναίκα ίστορικώς. Ούχ’ ήττον κατέθεσα είς τό γραφείον 
τήν μελέτην μου, ώς έ'ποαξαν καί πολλαί άλλαι, καί θέλει δη- 
μοσιευθή είς τό έκδοθησόμενον βιβλίον τών πρακτικών τοΰ 
Συνεδρίου.

Ή  πρόεδρος μοί έγνώρισε ότι σήμερον—ημέραν συζητήσεως 
τών πολιτικών δικαιωμάτων τής γυναικός —λαμβάνουσι πέ
ρας αί συνεδριάσεις διαρκέσασαι επί τέσσαρας ημέρας καί ότι 
μέ άναμένει τήν 2αν ακριβώς ωραν έν τή αιθούση τών Συν_ 
εδριάσεων, όπως μέ παρουσίαση πρός τάς λοιπάς κυρίας ώς 
καί έγένετο.

Ή  συγκίνησίς μου υπήρξε μεγάλη, δτε πρώτον είσήλθον 
είς τήν ώραίαν καί εύρεϊαν αίθουσαν τής Γεωγραφίας. ”E- 
βλεπέ τις έκεΐ γυναίκας πάσης έθνικότητος, συνελθούσας από 
τών περάτων τοΰ κόσμου, ίνα συσκεφθώσι κ.αί συνεργασθώσιν 
υπέρ τής βελτιώσεως τής τύχης τοΰ φύλου των. Γυναίκες 
μή μεριμνώσαι περί τριχάπτων, ταινκών καί άδαμάντων, άλλ" 
έν καλαισθήτω καί αυστηρά περιβολ/ή, έν ευγενεϊ καί μεγα- 
λοπρεπεϊ στάσει μ,ελετώσαι, συζητοΰσαι, ψηφοφοροΰσαι μετά 
πολλώ μείζονος σοβαρότητος καί τάξεως ή οί κύριοι έν ταίς 
βουλευτικαίς συνόδοις των. ^

’Επί τής έξέδρας καί προ έπιμήκους τραπέζης, έκάθηντο 
έν τφ  μέσω ή πρόεδρος κ. Μαρία Δεραίμ, αριστερά αυτής ή 
άν-ιπρόεδρος τοΰ πολιτικού τμήματος δεσποινίς Ποπελέν, ή 
διάσημος έκ Βελγίου δικηγόρος, περί ής τόσος κατά τον π α 
ρελθόντα χειμώνα έγένετο θόρυβος, καί δεξιά ή γενική Γραμ- 
ιαατεύς κ. Πετή. Εκατέρωθεν τούτων κατά ίεοαρχικήν σει
ράν τά μέλη τοΰ Συμβουλίου, καί αί των διαφόρων τμημά
των αντιπρόεδροι. Έ ν τή σειρά ταύιη  ελαβον τήν τιμήν νά 
ταχθώ καί έγώ παρά τής χαριτωμένης προέδρου μας, ήτις
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φίλοφρονέστατα μέ παρουσίασε πρός το προεδρείου καί τα 
λοιπά μέλη.

*ΌπισΟεν ημών έν διπλή σειρά έκάθηντο τά έπίτιμα μέ
λια), μεταξύ αύτών πολλοί ανδρες, βουλευται, γερουσιχσται, 
ρήτορες, συγγραφείς, έξοχοι καλλιτέχναι κ. ά. ών τινες κατά 
τήν συζήτησιν τής ημέρας έλαβον τόν λόγον. Πρό της εςε- 
δρας ήσαν τοποθετημ,έναι τράπεζαι, πρό των οποίων οι αν 
τιπρόσώποι των εγχωρίων καί ζένων εφημερίδων ελαμ.βανον 
σημειώσεις καί όπισθεν αύτών κατα σειράς χμ.φιθεατρικώς ην 
τεταγμένον τό ακροατήριου συνιστάριενον εκ μ,ελών του Συν
εδρίου έξ άμφοτέριον των φύλων.

Τοποθετηθείσα παρά τήν γενικήν γραμματέα, πχρεκάλε- 
σα αυτήν νά μοί επιτρέψη να λα βω σημειώσεις τινας των

/ > ' > 2Γ ~ *πρακτικών των προγενέστερων συνεσριασεων, εζ ων εν περι-
λήψει ήρύσθην τά έξής :

Τ ^ ε τ η  :  έναρξις. "Εκλογή τοΰ τακτικού Προεδρείου. Λό
γος εναρκτήριος εκφωνηθείς παρά της προέδρου κ. Μαρίας Δε- 
ρέμ. Έ ν τώ λόγω της τούτω ή κ. Δερέμ άνεκεφαλαίωσε τήν 
ιστορίαν της άνθρωπότητος, εν άνέδειξε την γυναίκα δ ια
πρεπή καί περίδοξον κατέχουσαν θέσιν άνά πάντας τούς α ιώ 
νας και πάσας σημαντικός τής άνθρωπότητος καί τού πολι
τισμού φάσεις, πρωταγωνιστούσαν σχεδόν πάντοτε εν τοϊς 
μάλλον ήρωΐκοΐς καί μ.εστοϊς αύταπαρνήσεως κατωρθώμασιν.

Έ ν τούτοις δ ι’ εύφυεστάτου καί έμβριθεστάτου παραλ
ληλισμού ή κ. Δερέμ. κατέδειξε κατά τούς αύτούς αιώνας, 
τάς αύτάς έποχάς καί μέχρι σήμερον τήν γυναίκα θυσιαζομέ- 
νην, καταφρονουμένην καί ύποβιβαζομένην υπό τού άν δρός. Ό  
λόγος τής κ. Δερέμ έχειροκροτήθη έπανειλημμένως καί ένθου- 
σιωδώς.

Μετά ταύτα έγένετο ή άνά τμ,ήματα διαίοεσις τών ερ
γασιών τού Συνεδρίου ύς έξής : Α'. Τμήμα. Ή  γυχη  ύπό  
ί σ τ ορ ιχ ήχ  «ποιάί»·. Β '. ή γ ν ν η  ύπό ηθιχ^ν ίίποψιχ. Γ . ή 
γ υ χ η  ύπό ο ΐχ ο νορ ιχ η ν  εποψτχ χα ί Α · ή γυχή  ύπό ποΛίΤιχην 
ίπ ο ψ ίχ ,

Τά καθ’ εκαστα τών εργασιών τού α '. τμήματος δένήδυ- 
νήθην σήμερον νά μελετήσω, διότι ήσαν πολύπλοκα καί μακοά. 
Τά τού β'. γ '.  καί δ ', έκθίτω ενταύθα έν περιλήψει : Ί 'μ .ί} - 
[».(*. ή θ ε κ η ς . Έλαβον τόν λόγον υπέρ τάς δέκα κυρίας. 
Ποώτη έλαβε τόν λόγον ή κ. Κόντα, όνομαστή ιατρός τών 
Παρισίοιν, άναγνώσασα μελέτην επί τής ανατομικής ίσότητος 
τών δύο φύλών. Εντεύθεν έξήγαγε συμπεράσματα όλο»; επι
στημονικά δ ί’ ών άπέδειξεν, ό'τι φυσιολογικώς η ηθική δύνα- 
μις τής γυναικός είναι ΐση πρός τήν τού άνδρός, φιλοσοφικώς 
δέ καί έκ τών αποτελεσμάτων κρινομένη ή γυνή άπεδείχθη 
ανέκαθεν κάτοχος πολύ μεγαλητέρας ηθικής δυνάμεως η ο 
άνήο. Ε νταύθα ανατρέχει εις τάς σελίδας τής ιστορίος τής 
άνθοωπότητος καί αναφέρει πλείστα ονόματα μαρτύρων καί 
ήρωίδων. αιτινες υπέρ μ.ιάς αρχής καί μιάς ιδέας έθυσίασαν 
τήν ζωήν των. Ταύτην διεδέχθησαν άλλαι κυρίαι είποΰσαι 
ολίγα τινά, επί τού αυτού θέματος.

Ή  κυρία Βοζελώ έζήτησεν ό'πως τά παιδία καί αί 
έφηβοι κατάδικοι μή φυλακίζωνται εις τάς κοινάς φύλα
κας τού άγίου Λαζάρου. Ό π ω ς δέ ά'παν τό προσωπικόν 
τών φυλακών τούτων συνίσταται από γυναίκας. Έπέρανε λέ- 
γουσα ; έχω πολλά νά εΐπω περί τών κακοηθειών τού προσωπι

κού καί κατά πολλών λειτουργών τής θέμιδος. Δεν θά τά 
εΐπω ένταύθα, διότι δέν θέλω νά καταστήσω συνυπευθύνους 
τάς άξιοτίμου; ταύτας κυρίας. Θά τά γράψω όμως μέ τήν 
υπογραφήν μου καί εάν έτι πρόκειται να ριψωσι και εμέ εις 
τάς φυλακάς ταύτας. Θά ε'μαι τουλάχιστον η τελευταία.

Ή  κυρία Βοζελώ εΐναι σεβαστής ήλικίας γυνή, άναλαμ- 
βάνουσα από εικοσαετίας ήόη υπό την προστασίαν της τας 
άπό τών φυλακών έξερχομένας γυναίκας καί παρέχουσα αύ- 
ταΐς ίργασίαν, προστασίαν καί ηθικήν διδασκαλίαν.Τελευταία 
έλαβε τόν λόγΌν ήιν Λονδινω καθηγητης τής ιατρικής κ. 
Κάτε Μίτσελ, ήτις διεμαρπυρήθη κατά τής συστηματικής ακο
λασίας τών άνδρών, έξ ής τόσα έν Λονδίνω άριθμούνται θύ
ματα, ιδ ιαίτατα δέ παιδίσκαι άπό 8 — 16 ετών ηλικίας. Επέ- 
ρανε δέ τόν λόγον της ώς εξής : Έ άν υπαρχωσι γ ιναΐκες ανή
θικοι τούτο οφείλεται εις τούς άνδρας.Πάσα κακή γυνή υπήρξε 
άγνή καί καλή παρθένος, μέχοις ού ή προδοσία τού πρώτου κα
κοήθους έραστού της εοριψεν αυτήν εις τόν βσρβορον. Απαντών 
εις αυτήν ό δικηγόρος κ. Ά λ ίξ  είπε : τά αυτά ειχομεν καί 
είς τήν Γαλλίαν, άλλα τ ί δύναται νά έλπίζη τό έθνος άντι- 
προσωπευόμενον υπό το ια ννης  B o v J ñ c  εννοείται ότι παντα 
τά μέλη έξηγέρθησαν κατά τού ρήτορος, όστις κατησχημέ- 
νος καί χαμαί νεύων κατήλθε τού βήματος. II πρόεδρος τότε 
άνεφώνησε : διαμαρτύρομαι i r  όχό/ιατι τον o v r s^ p ío v  χατά  
i ü r  Λεχθ ίχτων ύπό τοΰ προσ.Ια.Λήσαχτοο,'-'ά ούτω διελυθη 
ή συνεδρίασις, ήτις έπανέλαβε τάς έόγασίας της τήν έπιούσαν
έν τώ οικονομικοί τμ.ήματι.

Έ ν τώ τμήματι τούτω πρώτη έλαβε τόν λόγον ή δεσποι
νίς Φαϊνκίντ ιατρός έν τή Σχρδώνη. Κατάγεται έκ Πολωνίας

Έξέθηκε τήν θλιβεράν θέσιν τής έργάτιδος γυναικός έν 
Πολωνία,. Κατά μέσον όρον τό ημερομίσθιον τής έργάτιδος 
άνέρχεται εις 40 ο)ο, κατ’ άνώτατον δέ όρον εις φρ. 45. Κα
τόπιν ανέπτυξε μετά πόσου ζήλου αί γυναίκες επεδοθησχν εις 
τάς άνωτέρας σπουδάς έν Πολωνία καί πόσον ή τροπή αυτό 
έβελτίωσε τήν οικονομικήν τών οικογενειών θέσιν. Αι απόφοι
τοι τών Λυκείων καί γυμνασίων διορίζονται υπάλληλοι, γραμ 
μχτείς, λογισταί ή έξακολουθούσιν έπιστιμονικάς σπουδάς. Ό  
λόγος τή ; δεσποινίδος Φαϊνκίντ εχειροκροτηθη επανείλημ- 
μένως.

Ταύτην διεδεχθί) ή κυρία θώρα Γολόομιθ εκ Δανιμαρ- 
κίας. Αύτη άπεικόνισε τήν θέσιν τή; γυναικός έν Δανία πολ- 
λώ βελτίονα ή απανταχού τού κόσμου. Τά ήμερομίσίι* αν- 
δρών καί γυναικών είναι ίσα, επιτρέπεται δε όιά νόμου άί.ό 
ένός ήδη αίώνος ψηφισθέντος ή υπό τών νόθων άναζητησις τού 
πατρός,καί ή ύποχρεωτική ύπ ’αυτού άναγνώρισις τών νόθων τ έ 
κνων. *Η κ. Λουΐζα Ιίόππε διευθύντρια τής έν ΙΙαρισίοις έκδι 
δομένης έφημερίδος « CH y v r i ¡  xal τό n a i ó l o r n  επαρουσιασε 
γενικήν μελέτην περί τής καταστάσεως των έργατίδων γυναι 
κών έν Γαλλία. Άφαιρούσα τάς έν τώ οΐκω έργαζομ.ένας οικο
δέσποινας, περιορίζεται είς τάς χήρας καί τάς νεάνιδας. Διά 
τάς χήρας προτείνει νά ιδρυθώσιν ασυλα εργασίας, δια τά-, 
νεάνιδας δέ νά καταργηθή ή εις τά έργαστήρια — τούς τόπου; 
τούτου; τής διαφθοράς— μαθητεία, καί διά νομού να υπο 
χρεούνται νά φοιτώσι πάσαι είς τάς τεχνικά; και πρακτικά, 
σχολάς.

Ή  κ. G rie is-F rau t ’ ΑμερικανΙς ά\έ-(\α.οε μελέτην περι
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τή; υγιεινή; βλάβη; τή ; προκυπτούση; έκ τή ; διά τών ραπτο- 
αηχανών έργασία;. Προτείνει νά προμηθευθώσιν αι τριακοσιαι 
τιλιάδες Ιίαρισιναί έργάτιδες κινητήριους μηχανας, αιτινες θα 
στοιχήσωσιν υπέρ τά τριακόσια φράγκα. Ένταύθα έληξαν αι
έργασίαι τού οικονομικο ί τμήματος,

Σήαεοον δ’ έ-.-έωντο αί συζητήσεις τού πολιτικού τμήμα 
το?. ’Αντιπρόεδρος ή δεσποινίς ΙΙαπελέν. Έ λαβον τον λόγον 
ή κ. Κριστίν Ά  ,-γλίς, ήτις έξέθηκε τήν πολιτικήν πρόοδον της 
γυναικός έν ’Α γγλ ία , ή κ. Κράσου ήτιτ έξέθηκε τά κατα την 
Νορβηγίδα πολιτικώς, ή κ. Μάρια Σχέλιγκα Ρωσσίς και αν
τιπρόσωπο; Πολωνικών ’Εφημερίδων, τά κατά τήν γυναίκα 
πολιτικώς έν Ρωσσία καί Πολωνία, ό βουλευτής κ. Μποκιε, 
όστις άπήγγειλεν όνραιότατον λόγον υπέρ τής πολιτική; χειρα
φ ε τ ή σ ε ι » ;  τής γυναικός, μεστόν ένθουσιασμού καί ;χαριεντολο-
γ,ών Περχίνων παρετήρησεν, ότι έάν αί γυναίκες δλαι ήννόουν  ̂
τήν θέσιν των καί συνειργάζοντο άπό κοινού, βεβαίως τα κατ 
αότάς θά ήσαν ε ί; πολύ καλλιτέρκν κατάστασιν. Τούτον διε- 
δέχθη ό δικηγόρος κ. Γιρώ καί έτερος νέος Άλγεριανός δικη
γόρο; κ. Φέλης, όστις έρριψε κεραυνούς ευγλωττίας καί εκαυ- 
τηρίασε πικρώς τόν ανδρικόν έγωϊσμόν, όστις λέγει είναι πα
ραίτιος δ/ι μόνον τής καταπτώσεως τής γυναικός, αλλα δι 
αυτής καί τής καταπτώσεως τής οίκογενείας καί κοινωνίας.
Τό άκοοατήριον ένθουσιώδες έπευφήμει καί επεδοιίμαζε τόν 
ρήτορα, 8ν διεδίχθη έπί τού βήματος ή δικηγόρος δεσποινίς

ΙΙαπελ'έν ;
Τόν λόγον τής δεσποινίδα; Παπελέν άποδοκιμάζω, ως καί 

πολλαί τών ένταύθα κυριών. ΤΗτο, ούτω; είπεϊν, κατά τών οι
κογενειακών δεσμών, συνεπώς πολύ ολίγον εχειροκροτηθη. II 
κ. ΙΙαπελέν έπέρανε αιτούσα όπως αί δικηγόροι γυναίκες γ ι- 
νωνται δεκταί πρός έκδίκασιν υποθέσεων εις πάντα τά δικα- 

αττίρ'.α.
Μετά ταύτα έγένετο ανακεφαλαίωσή τών συζητηθέντων 

θεμάτων, έτέθησαν δέ υπό ψηφοφορίαν καί έψηφίσθησαν τά

έξης. ( ,
Ιον Γενική έπιθεώρησι; τού κώδτκος είς πάντα τα σημεία 

τά αναγόμενα είς τήν γυναίκα. 2ον Αίγυναΐκε; νά έπαγγέλλον
ται τόν δικηγόρον. 3σν Νά μεταρρυθμισθή τό 340ον άρθρον, 
τό όποιον απαγορεύει τήν ύπό τών νόθων τέκνων άνκζήτησιν 
καί άναγνώρισιν τού πατρός. 4ον Νά κατεδαφισθή ή φυλακή 
τού Ά γ ιο υ  Λαζάρου. 5ον Νά έπιτρέπηται μόνον είς τούς α 
στυνομικού; υπαλλήλου: νά συλλαμβάνωσι γ ί  υπόπτου; γ υ 
ναίκας. 6ονΝά ίδρυθώσι γυναικεία άσυλα είς όλα τα διαμε
ρίσματα τής πόλεως. 7ον Νά ιδρυθώσιν είς άπαντα τά δημαρ
χεία τού κράτους γραφεία ευεργετικά, διευθυνόμενα άποκλει- 
στικώς ύπό γυναικών. 8ον Θέσεις προμηθευτών καί μεσιτών 
τροφών νά κατέχωσι μόνον γυναίκες ύπό τήν έποπτείαν γυναι
κών ιατρών. 9ον Ή  μαθητεία τών τεχνιτριών νά τελήται εις 
τά πρακτικά σχολεία καί οχι εις τά εργαστήρια. ΙΟον Νά 
ιδρυθώσιν άσυλα έργασία; διά τάς χήρας καί παρηλικας γυ
ναίκας. 1 Ιον Νά άφομοιωθή ό μισθός τών διδασκάλων άμφο- 
τέρων τών φύλων. 12ον Ό λ α ι αί επιστήμονες γυναίκες νά έ- 
ξασκώσιν άκωλύτω; τό έργον των, καί νά σχηματίσωσι ,-r,*r *ó-
■σμιον γ υχα ικ ε ΐο χ  o v r ó i a ^ o r ·

Ούτως έληξαν αί έργασίαι τού συνεδρίου τών Δικαιωμά
των τής Γυναικός, οϋ ή πρόεδρος ηυχαριστησε ,.άσα, καί

πάντας τού; μετασχόντα; αυτού καί τούς συντελουντας ύπε?
τής προόδου τού γJvαικε ου φυλου.

Αΰριον μέγ'α συμπόσιον, έν ώ έκλήθησαν υπέρ τά 400 
μέλη. ΙΙεοιγραφην τού συμποσίου τούτου εν τώ προσεχεΐ φύλλω.

Τό συνέδριον τούτο φ:ρει ήμιεπίσημον χαρακτήρα, δ ιωργα- 
νώθη δέ ύπό τών μάλλον έλευθεροφρόνων άνδρών καί γυναικών. 
Τό ύπο τού πρωθυπουργού όμως κ. Τιράρ συγχαλουμενον είναι 
πολύ μεγαλητέρας σημασίας καί θέλει έπιδρασει μεγαλως 
ύπέρ τής βελτιώσεως τής τύχης τή; γυναικός. Είς το συνεόριον 
τούτο ού αί έργασίαι άρχονται μετά 10 ημέρας θά ομιλήσω 
περί τής Έλληνίδος γυναικός ύπό ιστορικήν έποψιν.

2 . Σ. Είς τό προσεχές φύλλον θελομ.εν δημοσιεύσει τά 
τού συμποσίου έν έκτάσει, ώς καί τήν έν αΰτώ έν εΐόει προ- 
πόσεως άγόρευσιν τής διευθύντριας τής «Έφημερίδος τών Κυ- 
ριώνΰ %-· ΚαΧλιρροτ)£ Παρρεν.

ΠΡΟΚΗΡΓΞΙΣ ΤΗΣ Κ· ΛΕΡΑΙΜ
Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Υ

Τ Ο ΐ  Γ A Α  Λ 1 Κ 0  Γ  Κ Α Ι  Α Ι Ϊ Θ Ρ Τ Ϊ  Π Β Ϊ Α Ρ Ι Ο ί  
IÍN AlAimAia» ΤΗΣ ΓΠΑΙΚΟΣ

Έκατονταετηρίς μοναδικής έποχής πανηγυρίζεται σήμερον.
Τό 89 είναι άνευ προηγουμένου. Τό 89 είναι ή έπέτειος εορτή 
καθ’ ήν τό J ix a i o r  καί δ Δόμος έποιήσαντο τήν έπίσημον 
έν τώ κόσμω εισαγωγήν των. Τό 89 συνωψισε και διετυπωσε 
σύμπαντας τούς πόθους τής άνθρωποτητος, καί κατα μέγα 
μέρος έπραγματοποίησε τούς επί άναριθμητους αιώνας επ ι- 
διωχθέντας παρά διαφόρων λαών σκοπούς πρός έπίτευξιν τής 
άληθείας καί τής δικαιοσύ/ης.

Καίτοι δ’έν πολλοί; δύναται νά έπικριθή δ τρόπος τής τότε 
διακηρύξει»; τών δικαιωμάτων τού άνθρώπου, είναι έν τούτοι; 
τό πρώτον διάγγελμα τή; άνθρωπίνης συνειδήσεως, άπελευθε- 
ρουμένης τών προλήψεων καί τής πατροπαραδότου δουλείας.

* Τό 89 είναι ή άνθρωπότης άπελευθερουμένη έκ τών πέδων 
τής άμαθείας. κραταιά έκ τής άποκτηθείσης ήδη πείρας καί 
όαίνουσα ευθύ έπί τήν έκπλήρωσιν τού προορισμού της.

Ή  χώρα ή συλλαβούσα τήν μεγαλοπρεπή ταύτην πρώτο- 
βουλείαν*είναι ή Γαλλία. Αί μητέρες μα; συνησπίσθησαν καί 
παρέσχον ύπέρ τής ευγενούς ταύτης ιδέας τό αίμά των καί 
τήν ζωήν των.

Έ ν τή φορά τής παγκοσμίου εκείνης ανεςαρτησιας παρα- 
συρθεΐσα τότε ή γυνή ήρξατο έχουσα συνείδτσιν τής ιδίας θέ- 
σεως. Ήσθάνθη ότι καί αυτή έπίση; δέν κατείχε τήν θέσιν, 
ήν ή φύσις προώρισεν αυτή. Ό τ ι  δέν είναι, ώς θέλουσι νά 
πιστεύωσι, δν συμπληρωματικόν, ού ή άποστολή περιορίζεται 
εις τήν άπλήν συμμετοχήν έν τή παραγωγή τού είδους. Ό τ ι  
είναι ον αυτοτελές, όπερ έκλήθη νά έκάληρώση  ̂ άποστολήν 
κοινωνικήν ΐσην πρός τον ανδοα καί ότι εχουσα έν ίση μοίρα 
εΰθύνας, ώφειλε νά εχη κα’- έν τή αυτή μοίρα δικαιώματα. 
Μήπως δέν είχε τίτλου; έπισήμους πρός τούτο ; Μη εις πα- 
σαν μεγάλην ιστορικήν έποχήν δέν συάεισόφερε τήν άνάλογον 
ένεργητικότητα, ευφυΐαν καί ηρωισμόν της. ’ Η Ιωάννα δ’ 
Ά οκ  δέν παρέσχεν άρα τό έπισημότερον παράδειγμα;

Ά πό  τού πνεύματος τούτου δρμώμεναι αί γυναίκες καί 
(τυναίφθανόμεναι τό άξίωμα τής άνθρωπίνης προσωπικότητο-
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¿σύστησαν εταιρίαν έπί κεφαλής τ ις  δποίαςέτέθη rj "Ολύμπη 
Γούζ καί ή Ρόζα Λακόμπ. 'Η πριοτη τούτων θύμα τής γεν
ναιότητάς της έξέπνευσεν εντός ολίγου έπί τ ις  λαιμητόμοο. 
Ή  εταιρία αυτή αΰξανομένη καθ’έκάστην, έξέδοτο κατ’ έπα- 
νάληψιν αναφοράς, υπομνήματα, εκθέσεις παραπόνων επί της 
άθλιας καταστάσεως των γυναικών, ας άπηύθυνε πρός την 
’Εθνικήν συνέλευσιν καί τό συμβούλιον του κράτους.

Έ ν τοίς διαφόροις τούτοις έγγραφοι; αί γυναίκες άπγτουν 
νά συμ,περιληφθώσι καί αυταί έν άναλόγω μέτρω εις την γενι
κήν χειραφέτησιν. Ή  στιγμή ήτο κατάλληλος. Ή  μεγαλο- 
φυΐα τής κ. Ρολάν, η πανίσχυρο; επί τής έπαναστάσεως έπί- 
δρασις αυτής άπεδείκνυεν έπί μάλλον τήν ισότητά τών δύο 
φύλων. Καί όμως αί δίκαιαι αξιώσεις των 1δέν έπετεύχθησαν. 
Τούτο ήτο μέγα άδικον έκ μέρους τών άνδρών τού 89. Αί 
γυναίκες μή ώφελούμεναι έκ τών ευεργετημάτων τής έπα
ναστάσεως, έπαυσαν ένδιαφερόμεναι καί ή άντιφερομ.ένη μεοίς 
ύψωσε καί πάλιν τήν κεφαλήν.

Μετά παρέλευσιν ολίγου χρόνου κόμ,ματα κοινωνιστικά 
οία τά τών Σεν — Σιμωνιστών καί Φουρεαριστών ανέγραψαν 
έπί τού προγράμ.μ.ατός των τήν υπεοάσπισιν τών δικαιωμάτων 
τής γυναικός. Δυστυχώς αί πολιτικαί αύται μερίδες υπήρξαν 
ασθενείς, κατά συνέπειαν οΰδέν καί δι’ αυτών έπετεύχθη. 
Κ ατά τό 1848 τό ζήτημα έπανετέθη έπί τού τάπητος. Τό 
διεπραγματεύθησαν δέ μετ’ έξοχου δεξιότητος καί έπιτυχίας 
ή κ. Ζεννή Έρικούρ πε προικισμένη δι’ έκτακτου μεγαλοφυίας 
καί αί κ. κ. Ευγενία Νεβουαγιέ καί ’Ιωάννα Δερουάν. Δυ
στυχώ; ή πτώσις τής δημοκρατίας παρεκώλυσε καί πάλιν τήν 
αίσίαν αυτού λύσιν.

Κατά τό 1864 δ άγων ήρξατο καί πάλιν. Δεν θά ονο
μάσω ενταύθα έκείνας ή έκείνους οϊτινες υιοθέτησαν τό εργον 
ημών, ού ό θρίαμβος μεγάλην έξει κοινωνικήν σπουδαιότητα. 
Έ π ί τού παρόντος ώς άποτέλεσυα τών κόπων καί μό/θων 
μας έπετύχομεν πρότασιν νόμου υπέρ τών πολιτικών δικαιω
μάτων τής γυναικός, υποστηριζομένην υπό σημαντικής δμά- 
δος ισχυρών βουλευτών καί είσαχθεϊσαν έν τή Βουλή παρά τού I 
αντιπροέδρου αυτής κ. Έρνέστου Λεφεΐρ. ’Επί πλέον έχομεν 
ελπ ίδας περί συμμετοχής τών γυνα ικ ί ν έμπορων κατά τάς έκ 
λογάς τών προζενικών δικαστών. Υ πολείποντα ι όθεν ήμ.ΐν 
πολλά είσέτι πρός έπιτέλεσιν. Ό  σπόρος, βν ημείς πρώται 
έρρίψαμεν έκαλλιεογήθη καί ωραίους έφερε καρπούς παρά ταίς 
άδελφαίς μας τής Αμερικής, ’Α γγλ ίας, ’Ιταλίας, Ρωσσίας 
καί Αυστρίας.

Πάντα τά έθνη δμοφώνως άνακηρύσσονται σήμερον υπέρ 
τής γυναικός. Πάντες αισθάνονται ότι ή πρόοδος παρακώλυε 
τα ι έν τή αναπτύξει της καί ότι δ ακμαίος πολιτισμός μ.ας 
ε;ς πείσμα τών έπιστημονικών ανακαλύψεων καί τών όσηαέ- 
ραι λαμποοτέρων καί καταπληκτικωτέρων έκτάνσεων τής αν
θρώπινης μεγαλοφυίας, διατηρεί υφος καί χαρακτήρα παρωχη
μένων έποχών ; Τήν άστασίαν καί τήν βαρβαρότητα. Το σύ
στημα τή ; évónA ov eipvrr/c καθίστηοιν όσημέραι τόν πόλε
μον έπικείμενον. Αι κοινωνίαι λοιπόν δέν έξησφάλισαν έαυ- 
ταίς ούτε καν τήν ειρήνην καί ησυχίαν τής έπιούσης.

Ή  κατάστασις αΰτη εξηγείται ώς έκ τή ; κατά συνθήκην 
άπαλείψεως τού κατ’ εξοχήν συντηρητικού στοιχείου. 'Η 
γυνή είναι δ ηθικός παράγων καί δ ειρηνικός άναμορφωτής |

τής κοινωνίας. Ή  έξαρτωμένη θέσις της δέν τή έπιτρέπει νά
> > F  \ t  ~  r  r  \ c/ *  ,αναπτυςτ) τα ωραία ταυτα προσοντα τ*/¡:, ικανα οπως τταραγα- 

την άναγκαιαν ισορροπίαν έν T*/j κοινωνικνί αρμονία.
"Iva ή κοινωνία έξέλθη, τής κρίσιμου ταύτης θέσεως, ίνα 

κλ είσαι ή περίοδος τών πολεμικών αυθαιρεσιών καί τών συνε
πών αυτών δυστυχημάτων, ίνα έξασφαλισθή ή δμαλή πορεία 
τή; προόδου ίος και ή συνεπαγομένη κοινωνική άνάπτυξις,. 
ανάγκη όπω: δ ειρηνικός καί ήθικοποιός ούτος παράγων τής- 
άνθρωπότητο; καταλάβη τήν έμπρέπουταν αΰτώ θέσιν. Διότι 
δυστυχώς, ώς έχουσι σήμερον τά πράγματα, ή γυνή έξήσκησε 
μεγάλην έπιρροήν μόνον έν θέσει καί περιοπή άλως άντικει- 
μένη πρός τήν εύγενή αποστολήν της.

Διοργανίζομ,εν όθεν τό Γαλλικόν καί διεθνές τούτο συνέ- 
δριον r ù r  ά ιχ α ιω μά τω ν  c v c  yvraLxàç, παρ’ ού πολλά δύ— 
ναται νά έλπίση και ή γυνή καί ή άνθρωπότης.

Μχρέα Διραΐμ.
Πρόεδρος του Δ'.έθνους Συνεδρίου 

υπερ τώ ν Δ·./.αιωυ«των τής Γυναικός.

Σ. Σ. Ύπερδιακόσιοι Γερουσιασταί καί βουλευταί ένε- 
γράφησαν ώς μέλη τού κομητάτου τού Συνεδρίου τούτου· με
ταξύ τούτων δ αντιπρόεδρος τής βουλής κ. Ernest Le- 
fèvre, δ Uves Guyot υπουργός τών δημοσίων έργων, εις 
τάς αίθούσας τού μεγάρου τού δποίου δοθήσεται έπίσημον 
γεύμα προ; άπάσας τάς κυρίας, αίτινες θά συμμετάσχωσι τών 
δύο συνεδρίων Πλήν τούτων οί κ.κ. Anatole de Laforget de 
Heredia, Clemenceau, Paul Barbe πρώην υπουργός, Geor
ges Martin, κ. ά. καί πολλοί ’Ακαδημαϊκοί ώς δ ’Ιούλιος 
Σίμων, δ Έρνέστος Λεγκουβε κ. ά.

’Επίτιμα μ,έλη κυριών : Ή  κ. Έρνέστου Λεφέβρ, ή κ.
Κλεμανσώ, ή κ. δέ Έρέδια.

Η ΨΥΧΗ TOT ΟΙΚΟΤ
Δέν σάς άποκαλύπτομεν, βεβαίως, νέον τ ι άγνωστον μέ

χρι τούδε, άποφαινόμεναι ότι σύζυγο; αγαθή καί μήτηρ φ ι
λόστοργος είναι ή ψυχή τού οίκου. Ά λ λ ’ ή ψυχή αίίτη μετα
βάλλεται εις φάσμα, άφ’ ής στιγμής χάριν τού συ,ύγου καί. 
τών τέκνων, έν τώ συμφέροντι τής στοργή; καί αφοσιώσεων 
της άμελεΐ τήν υγείαν καί καλλονήν της.

Πλεΐσται -γυναίκες αξιόλογοι καί αφοσιωμ,έναι προεκάλε- 
σαν μεγάλας συμ,φοράς επί τών άγαπωμένων ακριβώς προσώ
πων, ένεκα τής όπέρ τής υγείας των εντελούς ολιγωρίας των.. 
Είς κοινωνικήν τινα παρ’ ήμϊν τάξιν, τό φαινόμ,ενον τούτο- 
είναι συνηθεστατον.

Έ κεϊ όπου αί διακόσιαι δραχμ.αί τού υπαλλήλου μόλις 
καί μετά βίας έπαρκοϋσιν εις ένωσιν τιύν δύο άκριυν,ιός κοινώς 
λέγεται, έκεί ή φιλόστοργο; μήτηρ γίνεται θύμα τής στορ 
γής καί άφοσιώσεώς της. Έτοιμ,άζει τό φαγητόν διά τούς άλ
λους, χορταίνεται δέ ώς έπί τό πολύ δ ι’ άρτου. Ευρίσκει πάν
τοτε εύλογον τινα πρόφασιν, όπως πρός άλλου; προσενέγκη. 
τνν μερίδα της. ‘Οτε μέν δέν τή άρέσκει τό φαγητόν, άλ 
λοτε είναι κακοδιάθετος ή δήθεν έφαγέ τι πρό τού γεύματος, 
Έ νω κυριολεκτικώς άσιτεϊ. ίνα έχη τήν εύχαρίστησιν νά 
βλέπη τάς παρειάς τής κόρηςτη; ροδοχρόους, ή τόν σύζυγον· 
άνέτως χορταινόμενον.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Τ  Ούτω κακώς τρεφομένη καί έργαζομένη από πρωίας μέ- 
| ίσπέοας πρός έπίτευξιν σχετικής ευμαρεία τών άγαπω- 

προσώπων, θυσιάζεται βαθμηδόν καί κατ’ όλίγον εις 
-όν βωμόν τή ; άφοσιώσεώς της. ’Εάν δ σύζυγο: προγευμάτων, 
ίν τή έργ*«*  καί τά τέκνα έν τή σχολή, «δ-η μένει νηστις 

Ε ,δ ό ν , άρκουμένη είς τεμάχιον άρτου καί τυρού. Δεν α ζ ι,ε ι 
ΰ  τόν κόπον νά έτο.μάση φαγητόν μόνον δ ι’ έαυτήν.^ Αλλα 
τά 'έ*να κ*'ι ό σύζυγος έχουσιν ώς πρόγευμα το απο τή; 
έ σ π έ ο α ς  φυλαχθέν τή μερίμνη εκείνης ψυχρόν ψητόν, ώά καί 
νευστικιότατου γλύκισμα, άτινα μετά στοργής ή πάντοτε 
δπέο τών άλλων προνοούσα, ¿τακτοποίησε τήν πρωίαν εντο: 
τού μικρού τού προγεύματος κανίστρου.  ̂ ,

Αί συνέπειαι τή; διαιτητικής ταύτης είναι τοομεραί, εαν ο 
σύζυγος καί τά τέκνα αυτά δέν λάβωσιν οριστικά μέτρα. 
Δυστυχώς τά τέκνα δεσποζόμενα υπό τού έγωϊσμού,τής αγνω- 
μονος ηλικίας σπανίως έφιστώσι τήν προσοχήν των επί της 
μητρικής αύταπαρνήσεως. ’Αλλ ο σύζυγος οφειλι. νά ,.^ολαβς, 
τό κακόν, ένόσω είναι έτι καιρός. Ά λλω ς τε ή κακώς τρεφο
μένη καί κακώς διαιτωμένη ¿κείνη γυνή ή εκ τή ; υπεοοολι- 
Κής εργασίας εξαντλούμενη στεοεΐτχι ένωρίτατχ · τής υγεία ; 
της, ασθενεί, πάσχει, ζητεί παρά τού ιατρού θεραπείαν δια 
χχκ.όν, οττεο αυτή ζΐζ εαιιττιν ποιρε'τχευχ^ε.

Έν τοιαύτη περιπτώσει ού μόνον τών φροντίδων καί 
περιποιήσεων της άποστερεΐ τούς προσφιλείς οικείους, αλλα 
καί είς μεγάλην στενοχώριαν, θλίψιν και άδημονίαν έμβάλλει 
αύτού:.

Πλήν τής υγείας τη ; είπομεν ότι παραμελεί καί τήν 
καλλονήν της. Τά έκ τούτου προ/.ύπτοντα κακά είναι ισης 
εί μή άνωτέρας σπουδαιότητος. Γυνή, ή'τις αφήκε καθ ολο
κληρίαν έ αυτήν, ώς κοινώς λέγετα ι, γυνή ή τις. ίνα ά^ταπο 
κρ.θή εί; ολην τήν έργασίαν τού οικου, μένει κκτενιστο:, με 
παλαιόν τ ι καί άκομψον ράκος άντί εσθήτος, π ολλάκις 
ρυπαρά, έν γένει δε ατημέλητος, άπόλλυσι ού μόνον τήν α γά 
πην τού συζύγου καί τών τέκνων, άλλα συνε/εστατα τέ,ν υ.·ο- 
ληψιν καί τόν σεβασμόν αυτών. Πόσοι υίοι και θυγατέρες 
έχοντες ποιάν τινα τής οικονομία: ιδέαν δέν ερυθριώσι, διότι 
φίλο: ή- φίλη των έξελαβε τήν μητέρα των ως υπηρε .ριαν .ού 
οικου! Καί πόσοι σύζυγοι δέν άτεν.ζουσι μετά πύειονο; ευχα- 
ριστήσεω; πρός τήν καθαρίω; καί κομψώ: περιβεολημ,ένην θα- 
λαρ,ηπόλον ή πρός τήν πα ρτμελημενην κυρίαν !

Μή αίτιώμεθα πάντοτε καί έν πασι τού; άνδρας. ’Εάν 
θέλωμεν νά διάκεινται ούτοι συμπαθώ; πρός ήυ.άς μή λησμο- 
νώμ.εν  ̂ ότι καί έν τή ώρίμω καί ζ ι τή γεροντική αυτή η ικια 
μικρά δόσις φιλαρεσκεία: καί φιλοκαλία: είναι άπαραι.η ο,. 
"Οπερ πράττετε μεμνη,στευμένη, οτε ο ερω; σας παρουσιάζει 
είς τά ό'υ.υ.ατα τού υ.νηστήρος ώραίαν καί καλήν, πραςατε το 
καί όταν ή εξ ι; καί ή καθημερινή συμβίωσις κάμη τόν συζυγον 
σας νά σά: βλέπη, ϋτό τα.ν άληθή οψιν σας.

Ή  υπερηφάνεια -καί δ εγωισμό: τού ανδρος ικανοποιείται, 
δταν βλέπη ό". ή γυνή καταβάλλει πιοσπαθεια; λογικάς, 
βεβαίως, καί έντός δοίων, όπως αρέσκ.η εις αυτόν. Παρήλθε 
πλέον δ καιυός καθ’ 8ν καλή σύζυγο: εθεωρεϊτο εκείνη, ητις
άπό τής έπιούσης τού γάμου της ,καί το άπ 'ούν και άναγ- 
καΐον κτένισμ.α έθεώρει πολυτέλειαν περιττήν.

Λοιπόν μήτηρ καί σύζυγο; άληθως καλη δεν θα εςαντλή

τήν υγείαν της. Διότι ή υγεία αποτελεί τήν βάσιν τής καλ
λονής της, καί διότι ταύτης πασχούσης επέρχεται φυσικώ- 
τατα ή τής οικογένειας άποσύνθεσις- Οί νομίζοντες ότι α: 
γυναίκες είναι έπιορεπέστεραι είς τάς άσθενείας μάλλον ή οι 
άνδρε; έ/ουσιν άδικον. Ή  γυνή άφωσιωρένη είς τού; περί 
αυτήν λησμονεί συνεχέστατα τούς τής υγιεινής νόμους, πράγμα 
οπερ σπανιώτατα συμβαίνει προς τόν άνδρα. Εντεύθεν ή 
ευπάθεια τής υγείας της, τό πρόωρον γήρας καί ή τής καλ
λονής καταστροφή, έζ ων τόσα προκύπτουσι δυστυχήματα καί 
δι’ έαυτήν καί διά τού: πεοι αυτήν.

Μ αρ ιάνθη  Ήλιοπούλου

ή ; Χ Ε Ι Ρ Ο Ι Χ Ψ Α  3 Ν Τ Τ Ε Ι Α.
Γ'.

Όμιλήσωμεν ήδη περί τών πρωτευουσών γραμμών τή ; χει- 
ρός. Ή  γραμμή τής καρδίας, όταν διαγράφηται εύκρινώς, κα
λώς καθ’ ολον τό μήκος τής χοωματιζομένης, προδίδει καρ- 
δίαν καλήν, άφοσίωσιν ίσχυράν καί μεγάλην. Έ κ τού μήκους 
τής γραμμή; ταύτης κρίνεται πάντοτε καί δ βαθμός τής αφο- 
σιώσεως. Έ άν ή γραμμή αύτη τέμνεται είς διάφορα μέρη ση
μαίνει άστασίαν. Ό τα ν  ή γραμμή αύτη ένούται μεταξύ τού 
άντίχειρο: καί τού λιχανού μετά τής γραμμής τής κεφαλής 
καί τής ζωής τότε προμαντεύει ούχί μακροζωίαν. Έάν ή 
γραμμή αύτη αποκλίνει καθ’ όλον τό μήκος πρός τήν γραμ
μήν τή ; κεφαλής ε'ς άμφοτέρας τάς χεΐρας τούτο σημαίνει 
προδιάθεσιν εγκληματικήν. Διατεμνομένη παρ’ άλλων γραμ
μών ή τών κυρίων, σημαίνει άπογοήτευσιν καί ατυχίαν έν
ταΐς α^ο^ΐί-οτεσ .

Ή  γραμμή "'ό; κεφαλής εύθεϊα, μακρά, καλώς κε- 
χρωματισμένη προδίδει κρίσιν ύγιά, πνεύμα διαυγές, θέλησιν 
σταθεράν έάν άποκλίνη πρός τόν >όφον τού Άρεως. Έ άν 
τουναντίον άποκλίνη πρός τόν λόφον τής Σελήνης προδιόει 
•πνεύμα έλαφρόν, έπιρρέπον είς τόν ρωμαντισμόν, έάν δέ απο- 
κλίνη πολύ πρός τόν λόφον τούτο προδίδει τάσιν εις παρα
φροσύνην.

Ή  γραμμή τής ζωή; διαδραματίζει σπουδαιότατον μέρος 
έν τή χειρομαντία. Ή  γραμμή αύτη μακρά καλώς ¿σχηματι
σμένη, ελαφρώς χρωματισμένη, περιβάλλουσα καθ’ δλοκλη- 
οίαν τόν λόφον τού άντίχειρο; προδίδει βιον μακρόν καί ευτυχή. 
’Ωχρά καί πλατεία προδίδει κακά ένστικτα καί κακήν δ- 
γείαν. Σύντομο; σημαίνει ζωήν σύντομον. Τεανομένη είς τήν 
μίαν χεΐρα καί άσθενής είς τήν άλλην προδίδει άσθένειαν 
σοβαράν. 'Πκχείκ καθ’ ολον τό μήκος τη ; σημαίνει χαρακτήρα 
όργίλον με/ρι παραφοράς. Βαθέως κεχαραγμενη σημαίνει άν
θρωπον άπότομον, κτηνώδη. Μακρά άλλά ισχνή σημαίνει μ ε
λαγχολίαν, φθόνον χαρακτήρα ύποπτον. Ερρυτιδωμένη ση
μαίνει κράσιν φιλάσθενον. Στίγμα βαθυ επί τής ζωικής γραμ
μή; σηυαίνει θάνατον βίαιον· Κύκλοι επί τή ; γραμμής τα ύ
της σημαίνουσιν έγκλημα κλτ.

ΤΙ γραμμή τού Κρόνου εΐναι ή γραμμή τή ; τύχης. Ό τέ 
μέν έκτείνεται άπό τής γραμμής τής ζωής^ ά)λοτε εκ τής 
κοιλάδο; τού Άρεως η έκ τού λόφου τής Σελήνης, αναλογώ; 
δέ τού πλάτους καί βάθους της προδίδει βίον εύδαίμονα
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Ή  ήπχτική γραμμή προδίδει υγείαν, αίμα πλού
σιον, αρμονίαν έν τή λειτουργία τού σώματος η τχναντια 
τούτων αναλογώ; τού καλού η ¡/.ή σχηματισμού και χρωμα
τισμού της.

Ή  γραμμή τού 'Ηλίου προδίδει δόξαν, πλούτον, εύνοιαν 
τύχης και έρωτα πρός τήν καλλιτεχνίαν.

Εις τα διάφορα τχύτα σημεία έπιπροσθέτουσι : Τόν α
στέρα όστις συνήθως σχηματίζεται η επι των λόφων η επι 
των γραμμών καί δστις προδίδει συμβεβηκος τ ι εκτός των 
προγεγραμμένων. Τό τετράγωνον, οπερ σημαίνει την δυ/αμιν 
καί δράσιν τού όογάνου, έφ’ ού χποτυπούτχι. Τ6 στιγμ,χ ση- 
μεΐον πληγή ;, παραροοσύνης η επιστημονικής άνχκχλύψεως.

Ή  αίγλη προδίδουτα δόξαν, επιτυχίαν η ....................άπω
λείαν οοθαλμού.Ό ρόμβος όςις προδίδει αισθήματα ^πονείδιςα. 
Το τρίγωνον προδίδον έπιστημονικήν δεςιότητα. Ο οτνυρο; 
δστις εν γένει δεν επιλέγει τι τό καλόν, πλήν, εάν άποτυπού. 
ται άπό τού λόφου τού Διά;, δτε καί σημαίνει γάμον εξ έρω 
το;. Αί διακλαδώσεις επί των γραμμών σημαίνουσι την περιο- 
πείαν των υπό τών σχετικών γραμμών σημαινομένων αρετών. 
Αί άλυσοι σημαίνουσιν έμ.πόδια, δυσκολία;, αντιστάσεις. Αί 
κυρταί και τετμημέναι γραμμαί σημαίνουσι καταδρομήν τ ύ 
χη;. Αί κ ιγκλίδε; δυστυχία; καί απροόπτους συμφοράς.

Τά διάφορα ταύτα συμπλεκόμενα καί συμπληρούμενα 
αμοιβαίως ώς καί αί διάφοροι εκφάνσεις αυτών, αι πολλακις
αντίθετοι άποτελούσι την χειρομαντικήν τέχνην.

Αΰτη άπό πολλών ήδη χρόνων είχε περιπεσει εις εντελή 
αχρηστίαν καί άρμόζουσαν περιφρόνησιν, εξησκειτο δε μόνον 
παρ’ ευαρίθμων αγυρτών δτε προ τριακονταετίας δυο 
θερμοί και πεπεισμένοι οπαδοί καί απόστολοί τη ; ε- 
δοκίμασαν νά άναγάγωσιν αυτήν εις τδ φώς διά τής εκ- 
δόσεω; σχετικών επιστημονικών συγγραμμάτων και δημοσίων 
διαλέξεων. Οί νέοι ουτοι άπόστολοι ονομάζονται δ’ Ά ρπαν-
τιγνώ καί Δεβαρόλ.

Χάρι; εΐ; τούς κυρίου; τοότους άνεδαυλίσθη ή έν τή ψυχή)
τών ημιμαθών ή ήμιπαραφρόνων τδ αίσθημα τή ; δυσιδαιμο- 
νίας. Ό περ δέ άξιοσημείωτον ώς κέντρον τής δυσιδαίμονος 
έκμεταλεύσεώς των, οί κύριοι ούτοι εξέλεξαν τού; Παρισίους, 
δυνάμενοι βεβαίως νά καυχώνται δτι κατώρθωσαν νά ώθήσωσι 
μέγα μέρο; τών συγχρόνων των εί; πράξεις καί σκέψεις, α ιώ 
νων βαρβάρων.

Ά ;  έχωσι δόξαν έλαφράν ! Έφαντάσθησαν ίσως καί έ- 
πείσθησαν πιθανώς -καί οί ίδιοι, δτι ήδύναντο νά αποδείξουν 
φυσιολογικώς δτι υπάρχει ποιά τις σχέσις μεταξύ τών γραμ
μών καί εξοχών τής χειρός καί τών τάσεων, ενστίκτων, τών 
παθών καί τής ύγεία ; αυτής τού ανθρώπου. Ή  ιδέα αυτη 
οΰδέν έχει αληθώς τό ανατρεπτικόν, άλλ’ οΰτε τδ επαναστα
τικόν. Δέν δυνάμεθα νά ίσχυρισθώμεν δτι είναι φύσεως μελ- 
λούση; νά διαταράξη τήν Ευρωπαϊκήν ισορροπίαν, αλλά τούτο 
δέν μάς εμποδίζει νά θεωρώμεν καί κηρύττωμεν αυτήν ο>; ά- 
ξιόμεμπτον.

"Ο κ. Δεβαρδλ θά ήτο βεβαίως μάλλον αξιέπαινος, εάν 
έξηκολούθει γράφων εικόνας — διότι ήτο καλός τεχνίτης — 
καί ό πλοίαρχο; δ’ Ά ρπαντιγνώ  ήθελεν ίσως διαπρέψει εις 
τδν Γαλλικόν στόλον. Δυττυχώς έπροτίμησαν νά έπιδοθώσι 
εις επιστήμην κεντώσαν τήν περιέργειαν καί κολακεύουσαν τά 
πάθη τή ; ανθρώπινης φυλής.

Καί ήδη θελκτικαί μου φίλαι. δτε έμάθετε τά άπόκρυφ* 
τή ; d 'rß tr  επιστήμης τή ; χειρομαντείας, δέν συμφωνέΐτε μ.ετν 
έμ.ού άνακηρύττουται ώ ; μίγά,Λους ¡ t e y â . l o v c  Α ΐοήτους  τούς 
δίδοντας π ίστtv εις αυτήν ; Καί όντως θα ήτο απελπιστικόν 
διά τήν ανθρωπότητα, εάν μεταξύ τών συνετών ανθρώπων ΰ 
πήρχον καί οί πιστεύοντες ε ΐ; τήν χειρομαντείαν ■ * Ας γελώμεν 
λοιπόν μέ τάς άγυρτείας τών μυστηκιστών αυτών, πεποιθυϊαι 
δτι εις αιώνα πρακτικόν ω ς τόν ι’δικόν μας δέν γίνονται πι- 
στευταί τόσον ευκόλως αί μαγευτικαί αύται φρενοβλάβειαι, 
α ιτινε; άπετέλουν τήν χαράν ή τήν φρίκην τών λαών τών πα
ρελθόντων αιώνων. Γελώμεν διά τάς μωρίας ταύτας διότι 
οΰδέν έπιβλαβέστερον ή τών γελοίων προσλαμ,βανόντων σοβα
ρόν χαρακτήρα.

ΙΙαρονΙς δ ΐ  Φ νιρ ϊτιέρ  

συντάκ-.t; τοδ Βελγικοδ Περ,οδικοδ «la Jeune f i l le»

     — JPOU. — ■--- ----------

Μ Τ Ρ Σ 1 Ν Η
Ά φ ’ η; ημέρας ή νύμφη βασιλόπαις μας έκόσμησε τήν 

χρυσήν κεφαλήν τη ; δΓ άνθέων Ε λληνική ; μυρσίνης, τό άνθος 
τούτο προάγεται εΐ; υψηλήν περιωπήν, γ ίνετα ι άνθος συμβο
λικόν τών "Ελληνίδων

Ή  ιστορία ίου έν τούτοι; δέν άρχεται εδώ. Ή  μυρσίνη 
εΐναι τό άνθος τό κατ’ εξοχήν άφιερωθέν πρός τήν θεάν τού 
έρωτο; Άφροδίτην, ώ ; ή έλαία άφίερώθη πρός τήν Ά θηνάν, 
ή δάφνη πρός τόν ’Απόλλωνα, ή δρύ; πρός τόν Δία. Τό αει
θαλές τού φυλλώματος τού δενδρυλίου τούτου, οί ευκαμ,πτοι 
λιγηροί καί άρωματώδεις κλάδοι του ών τά λεπτοφυή 
ανθύλλια φαίνονται προωρισμ,ένα νά περιστέφωσι τό μέτωπον 
τού έρωτος, άπένειμαν αΰτω τόν υψηλόν τίτλον τού δένδρου 
τής ’Αφροδίτης.

Έ ν Ρώμη ό πρώτο; Νχός τή ; θ εά ; ταύτη; περιεβάλλετο 
ύπό ωραίου δάσους έκ μύρτων. Έ ν Έ λλάδι δ'έ ή ’Αφροδίτη 
έλατρεύετο καί ύπό τό όνομα Μύρτις 0? πρόγονοι ημών έν 
τώ θχυμασίω μύθω τή; γεννήσεω; τής Αφροδίτη; παρέχου- 
σιν εις τά μύρτα έπίσημον θέσιν. Ό τα ν  ή θεά έπεφάνη έφερ- 
χομένη τών άφρών τής θαλάσση; αί ωραι έσπευσαν εις προϋ- 
πάντησίν της προσφέρουσαι αυτή πολύτιμον ζώνην έκ μυρίων 
χρωμάτων καί στέφανον έκ μύρτων.

Μετά τήν επί τού χρυσού μήλου κυριότητα τη ; καί τήν 
ήτταν τή ; *Ηρας καί τή; Ά θηνά ; ή ’Αφροδίτη έστερανώθη 
διά στεφάνου έκ μύρτων παρά τού έρωτος. Έξερχομένη ήμέ 
ραν τινα τού λουτρού κ ί  ΐδούσα αίφνης άριθμόν τινα Σατύ- 
ρων ερχομένων πρός τό μέρο; τη ; έκρύφθη ό'πισθεν θάμνων 
μύρτων. Μέ τού; κλάδου; έπίση; τού εΰνοουμένου της τούτου 
δένδρου έξεδικήθη κατά τής αΰθάδους ή τι; έτόλμησε
νά συγκρίνη τήν πρόσκαιρον καλλονήν της πρός τήν αθάνατον 
τής ’Αφροδίτης.

’Από τή ; εποχή; εκείνης τό στέμμα τού έρωτος έστεψε 
πολλάκις καί τά μέτωπα νέων πολεμιστών. Μετά τήν αρπα
γήν τών Σαβίνων οί Ρωμαίοι έστέφθησαν μύρτοι; εις τιμήν 
τής πολεμάρχου ή μάλλον τή ; νικήτρια; ’ Αφροδίτης. Ό  στέ
φανο; οΰτο; έκτοτε μετέχει τών προνομ.ίων τού έκ δάφνη; καί 
έλαμψε επί τού μετώπου τών νικητών. *0 Πάπα; τού δευ
τέρου ’Αφρικανού άπό τής νίκης του έν τή Κορσική ουδέποτε
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έπ α ρ ο υσ ιάσ θη  ε ις  το ύς  δ η μ ο σ ίο υ ;  α γ ώ ν α ς ,  χ ω ρ ίς  νά  φ έρη  έ π ί  

~?ς κ εφ α λ ή ς  σ τέ φ α ν ο ν  έκ μ ύ ρ τ ω ν .
Σ τμ εο ο ν  δ τ ε  το  Κ α π ιτ ώ λ ιο ν  έ ξ επ ε σ ε  τή ς ^ α ρ χ α ία ς  Λοξής 

_ a '¡ Ρ ω α α ΐα ι  γ υ ν α ίκ ε ς  μ έ ν ο υσ ι π ισ τ α ί  ε ις  το  ερ ω τύλ ο ν
-ούτο ’ δ ε ν δ ρ ύ λ ιο ν . Ι ΐρ ο τ ιμ ώ σ ι το  ά ρ ω μ ά  τ ο υ  π ά ν ω ν  τ ώ ν  π ο 
λ υ τ ίμ ω ν  μ ύ ρ ω ν , κ α ί  ρ ίπ τ ο υ σ ιν  ε ις  τό  λ ο υ τ ρ ό ν τ ω ν  ’ - σ τ α λ α γ  
μ ένον ύδ ω ρ  υ ύ ρ τ ω ν ,  π ε π ε ισ μ έ ν α ι ο τ ι το  δ ένδρ ον τ η ς  Αιρο 
J í - η :  σ υ ν τ ε λ ε ί ε ΐ :  έ π α ύ ξ η σ ιν  τ ή ς  γ υ ν α ικ ε ία ς  κ α λ λ ο ν ν ς .  ^

Έ ά ν  κ α ί  π α ρ ά  το ίς  α ο χ σ ίο ις  έ π ε κ ρ ά τ η σ ε ν  η ιδ ε α  α υ τ η ,  
έάν τό  δένδρον τή ς  Ά ο ρ ο δ ίτ η ς  έθεω ρ ή θη  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  προς 
σ ν ι»β ο λο π ο ίη σ ιν  το ύ  έ ρ ω τ ο :,  τ ο ύ τ ο  π ρ ο έκ τψ εν  έκ τ ή ς  ορθής π α  
ρ χτηοήσεω ς δ τ ι  δ π ο υ  τό  δένδρον τ ο ύ τ ο  ά ν α π τ υ χ θ η  π ο ιε ίτ α ι  
y u - 0 7 ήν το ύ  έδά© ου5 κ α τ α σ τ ρ έ φ ο ν  κ α ί  ά π ο μ α κ ρ υνο ν  π α ν  α λ λ ο  
ο υτό ν  περί ε α υ τ ό ,  ά π α ρ « λ λ ά κ τ ω :  ώς ό έ ρ ω ς  ό κ α τ α κ τ ω ν  ε ν τ ε 
λώς τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  κ α ί  ά π ο σ π ώ ν  ά π ’  α υ τ ή ς  π α ν  α λ λ ο α ισ θ τ μ α .

ΠΑΓΘΕΝΑΓΩΓΕΙΟΝ ΣΟΦΙΑΣ AHMOUOTAOY
Κ α λώ ς Ιλέχθτ, δ τι "να τ ις  ή καλή π α ιδ α γω γό ,, δίον νχ τ,ναι 

« . , γ ο υ α ί ν ω ς  κ αλή  μήττ,ρ. Ό τ α ν  μ ά λ ισ τα  πςόκν,τα. π .ρ ι ανατρο-  
* f ' καί Ικπαιδεύσεως ύποτρόφων Ιν σχολή κορσσιων κ α ι δη μ ικρώ ν, 
íó -e μόνον μητρ ικόν βλέμμα δύνατα ι νά Ιμδαθυν,) καί μ ελετ?  εις 
τήν ψυχήν τοΟ μικρυΟ κ α ί δ ιαρρυβμιζη τή ν άγω γήν αότοΟ ανα λο γώ ; 
προ; τήν φ ύ ε ιν , πρός τά ςτά σ ε ις  κ α ί διαδέσεις του.

Έ ν  Ά θ ή ν α ις  λ ε ιτο υρ γε ί άπό Ιτώ ν ήδη άνευ θορυδου κα ι π ά 
ταγο υ κ α ί ρεχλαμών κ α ί Ιπ.δείξεως τό Π αρΟεναγωγεϊον τής κ. 1 .  
Δ τμοπούλου, ού αί οίκότροφο. ώς ίπ ί  τό π λό ε ίν α ι π α ιδ ια  άπο 
t , _ 1 4  ί  τώ ν. Κ ίσερχόμενό; τ ,ς  ίν  τώ  χ α τα σ τή μ α τ ι τουτω  δέν ευρ ι- 
σχεται ίν  τή  οχλοβοή σχο'/είου, ά λ λ ’ 1ν τή  ήρέμω ζω ηρ ότι τ ι με- 
γ ά λ ις  κ α ί πολυμελοΟς ο ικογένειας, καθ ’ ήν τά  τέκνα  μ ια ν  S vx-  
γνωρίζουσι μητέρα κα ί τρεις ή τέτσαρας κυρ ίας, άδελφας ούτως
ε’ πεϊν, α ύτή ς . , ,

Καβαρώς κ α ί κομψώ ; Ινδεδυμένα, κ ισ μ ιω τ α τ α , εόαγω γα κα ι
σεμνά μοροοόνται τά  μικρά Ικεΐνα κοράσια εις τόσας καλας νεανιδας 
μ ί πλούτον κ α ι ποικ  λ ία ν  γνώ σεω ν, μ ! τά  εόγινέστερα καί π ο λ υ τ ι
μότερα τής κόρης κ ο σ μ ή μ α τα ’ τή ν α ιδώ , σεμνότητα  κ α ι στοργ ¡V .  

’ έ β ίζο ντα ι δε νά {κανοποιώ σι μόνα τω ν τάς μικράς αδτώ ν αναγκας, 
»ά Ιμβα/όνωσι τά  τυχόν ξεσχ ιθέντα  Ινδυμάτά τω ν, ν ά έ ξ ο ικ ε ιώ ν -  
τα . έν γένει εις τά  ο ικ ια κ ά  £ργα, χωρίς τούτο  νά τά  έμποΟίςη να 
όμ.λώσ. πάντοτε κ α τά  τ ά ; ώρας τ ώ .  δ ια λε ιμ μ ά τω ν τη ν  I α λ λ ικ ή ν ,

νά δ ιδάσκω ντα ι τή ν γερμανικήν, ά ρ ισ τα  τη ν  μουσ ικήν και ζωγρα  
φ ιχήν κ α ί νά μανβάνω σι τή ν γλώ σσαν δ,ά μεβοδου π ρ α κ τ ιχ ω τα τη ς . 
λ υ ν ν α ίρ ο μ ε ν  όΟεν άπό καρδίας τή ν δ ιευβύνουσαν το ζηλευτόν τοΟτο 
παρθεναγω γείο . Κ υρ ίαν Κέρβαν Τ ρίτεν ώς κα ί τή ν  δ δασκουσαν την 
γ ε :μ α ν ικ ή ν  Κ υρ ίαν Ηίς δΓόπσίους θριάμβους ήραντο κ α τα  τα̂ ς ε κ 

τάσεις μή ύπ ολη ςθε ισώ ν κ α τ ’ οόδίν κ α ί τώ ν  δύω Έ λ λη ν ιδ ω ν  οιΟασκα- 
λ ισ σ ώ ν κ α ί λο·πών κ αθη γη τώ ν.

IL ΔΕΣΠΟΙΝΙΣ ΣΤΕΦΑΛΟΠΟΛΙ
Μετά χαράς άναγράφομεν τάς άπολυτηρ ίους Ιξετάσεις τή̂ - δεσποι- 

νίδος Σ τεοανόπολι θυγατρός τοδ παρ ’ ήμΤν συντάκτου του M essa
g è re  i l ’ A th èn e s κ α ί Τροέδρ υ τοδ σευματείου τ ώ ν  δημοσιογράφων. 
•Η δεσποινίς Στεφανόπολι Ιξετασθεΐσα ,ε’.ς π αντα  τα  μ α θή μ α τα  τα  
ύποβαλλόμενα. ε’ι ,  μαθητάς τέταρτης γυμ να τ ια κ ή ς  ταξειυς απηντησε  
εύσ το χ ώ τα τα  προκαλέσασκ οδτω τόν θαυμασμόν π άντω ν τώνπαρευρε- 
θ ε ν τ ω ν  συγχα ίρομε, α ύτή ν  Ικ  καρδίας )Γ ρ ί το δ  τοσον ένσ ια ο έ-  
ροντος τ ό  γυναΐκεΤον φύλον ζη τή μ α το ς τουτου θέλομεν ίπ α νέλθε ι.

ΘΕΑΤΡΟΝ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ
Μ ετά χασάς βλέπομε, καθ’ Ικάστην έσπέραν συρρέοντα πολόν κό

σμον ε’.ς τάς π κ ρ α σ τά -ε ι. τοδ θεά τρ ο υ  Παραδείσου ένθα “κ ό τ ιν ο ς  
εγκαθιδρύθη ό ύπό τόν κ α λ λ ιτέχ νη ν  κ. Δ ημοσθένη. Α λεξ ιαδην θ ία 
σος. · υ  θ ία σ ο ; ούτος δ ύνα τα ί τ ις  να ε ϊπ η , οτι ά .τα π ο κ ρ ινετα ι εις 
τάς α π α ιτή σ ε ις  τοδ εο ινοδ. Ό  άρχοντοχω ρ ιάτνς Ιπαίχ.θη κ ατα  την  
παρελθοδααν Π έμπτην Ιπ ,τυχ ώ ς. ό κ. Ν ικηφόρο; ύπήρξεν ως π άντοτε  
ά μ ίμ η το ς , καλώ ς έπίσης έπα ιξαν ή κ. Κ οτοπούλη κα ι η κ. Π ελαγια  
Κ ρ α ν ιώ το υ .

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
’ Ο ρ φ α ν ο τ ρ ο φ ε ί ο .  X α τ ζ η -Κ  ώ σ τ α. Υ π ό  τ ώ . όρφανών 

τοδ φ ιλανθρω πιχυδ  τούτου κ ατα σ τή μ α το ς, κ ατα σκευά ζο ντα ι και πω- 
; οδντα ι είς τ ιμ ά ς  πολύ έλ ιγω τέρ α ς τώ ν Ιπ ιπ) οπο·ε.ων διάφορά έ π ι
πλα ή το ι γραφεία , τράπεζα ι ίμ α τ .ο θ ή κ α ι κλπ. τ.ερ.ττον θεωροδμεν 
νά συστήσω μεν είς τάς άναγνω στρ ίας μας, οτι δέον να προτ.μώοι 
τα δ τα , έγκαρδ.οδσαι ούτω  τά  π τω χ ά  όρφανά, τα  απόκληρα τα δ τα
ύπό τής τύχης πλάσμα·:α. ,

! Β ρ α β ε ί ο .  Μ ο υ σ ι κ ή ς .  Κ α τα  τα  άρτι δημοσ.ευθέντα αποτε
λέσ μ α τα  τής ’ Ο λυμπ ιακής Ί  κθέσεως, Ιτυχον πρώτου^ βραο ουοι 

! δ δάσκαλοι τής μουσικής κ. Ρυδοθεάτος, Δ αμπιρης και Λαμουρας
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Ε Ν Ε Δ Ρ Α
Αίφνης ή Λουκιανη έστανέρχεται. Ά νά πτε ι κηρίον, !■> ρ.- 

βάνει τό χττό τού τοίχου άνηρτημένον φιαλίόιον, τό περιέχον 
άγίχσφ,α θέτει τό κηρίον προ τών πο^εύν τού νεκρού καί 
οαντίζ3ΐ τό πτώρια όι άγιχσραατο;.

Έ κ τού (ααγειρείου οί δικαστικοί αντιπρόσωποι α/.ολου- 
θούσι Αιά τού βλέμματος τήν συγκινητικήν ταύτην σκηνήν καί 
έκ φ ό β ο υ  ¡κή έπέλθχι διακοπή εΐ; τήν^ έκτέλεσιν τεον ιερών 
τούτων καθηκόντων χναβάλλουσ·. τν.ν εςακολουθησιν τή; άνα- 
κρίσεω;.

Κχί ώ ;  έν ονείρω ό Γωτιέ ακούει τά ; γλυκείας καί παρα
μυθητικά; λέξεις, άς ή Λουκιανη τεο ψιθυρίζει έν είδει προσ
ευχή; : Καί οί δύο γονυκλινείς πρό τού πτώματος έν θεία
καί μαγικοί έκστάσει προκαλούσι τά δάκρυα εις τού; οφθαλ- 
|/.ους πάντων.

Πόσον άγαπώνται ! ! έψιθύρισεν ό Μονμάγερ φρίττων καί 
Χιποψυχών.

..........................................................
Ό  ανακριτή: έκαμε νεύμα πρό; τόν Δαριάτ νά πλησι- 

άσγ, : Γνωρίζετε πρό πολλού τόν Βουρεύ ;

Εϊμεθα παιδι/.οί φίλοι, κύριε άνακριτα.
Έ χ ετε  πολύν καιρόν νά τόν ίόητε ;
Ά πό  χθές, τήν 8ην μ. μ. ώραν, κύριε άνακριτά.
Καί ήλθετε κα τ’ έπανάληψιν τά ; τελευταία; ταύτα; ημέ

ρας έδώ ; διά ποίον λόγον ;
Ό  Δοριάτ δυσκολευόμενο; νά έκμυστηρευθγ τά ; οικιακά; 

στενοχώρια; του πρό; τόν ξένον έκείνον άνθρωπον έσιώπα.
Δ ιατί σιωπάτε ;
Διό ι δέν υ.οί ¿ρέσκει νά διηγούμαι τάς ιδιαιτέρα; μου 

υποθέσεις εΐ; τό δημόσιον. Ά λλω ς τε δέν έννοώ καλώς διατί 
μοί αποτείνετε τάς· ερωτήσεις ταύτας ,

Τί σ ά ;  μέλλει, έάν εΐδον ή όχι τόν Βουρέύ πρό του θα
νάτου του ; , , _

Τούτο μέ ένδιαφέρει πολύ, περισσότερόν δε υμας τόν
ίδιον.

Δέν έννοώ τίποτε, αλλ’ άδιάφορον. Είμαι τίμιος άνθρωπο; 
καί ήμπορεϊ κανεί: νά έχη οικονομικά; στενοχώριας, χωρίς να 
χάση διά τούτο τήν ύπόληψιν τών άλλων. Έ λθον να ιδω τον 
Βουρέύ, διότι εΐχον ανάγκην νά δανεισθώ χρήματα παρ αυτου.

Καί ό Βουρέϋ άπεποιήθη ; , ,
’Όχι ! συγκατετέθη μόλις χθές κατά τήν τελευταίαν επι-

σκεψίν μου. * *
’Ιδού 6,τι μοί φαίνεται παράδοξον.
Τουναντίον είναι φυσικώτατον, διότι ο πτωχός μου φίλος , 

τάΓεϊχε χάσει πρό τίνος καιρού.Ή κληρονομιά αυτή τού επέ
φερε εΐδος περιοδικής μονομανίας, καθ’ ήν οΰδενα ανεγνωρι-
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δευτέρου δΐ ό παρ’ ήμΐν Ιρασιτέχνης. *· ’Ιωάννης Δ. Νικολαρας 
αδελφός τοδ καλού μας ποιητοΟ της «χαϊδεμένης» κ. A. Ν'ικο)άρα, 
δ κ. Δ. μ. I όδιος καί ή δεσποινίς Έ λ ίζ α  Βοτάρου, ονς συγχαί.ομεν 
Ιπί τη άπονεμηθείση αδτοϊς τ ιμή, ιδ ία  δί τήν δεσποινίδα Βοτάροο 
διά το μουσικόν αδτης τάλαντον.

Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α .  Έ ν μικρά τ ιν ι  πόλει 
τής ’Ιταλίας  είχεν άριχΟή ξένος τις προς Ικδίκασιν ΰποθέσεώς του 
είς τά αδτόσι δικαστήρια, Ά ν ά  πάσαν πρωίαν ό άνθρωπος οοτος 
περουσιάζετο πρδ τοο ταχοδρομικοΟ υπαλλήλου ζητών Ιπιστολήν 
τ ινα  οπό την διεύθυνσίν τοο’ Ά ν ά  πάσαν ήμέραν ό δπάλληλος εδ- 
ρισκε επιστολήν πρδς αδτδν άπλήρωτον, ήν τω Ιδείκνυε παρακαλών 
νά πληρώση τδ άνάλο ρον γραμματόσημον καί τήν παραλάβει. Ά λ λ ’ 
ό ξένος ήρκεΐτο εις τδ νά βλέπη προσεκτικώς τήν έπιγραοήν καί Ιπι- 
στρέφη μετά τοϋτο πρδς τδν ύπάλληλον, λέγων ότι ήδυνάτει νά 
παραλαμδάνη τάς άνευ γ.αμματοσήμου άποοτελλομένα; αύτώ Ιπι-  
στολάς διότι δίν είχε χρήματα. Έ ν  τοότοις αί Ιπιστολαί ήρχοντο 
καθ’ έκάστην καί δ δυστυχής υπάλληλος έχανε τον νοΟν του εις μυ-  
ρίας υποθέσεις. Τέλος μετά παρέλευσιν μηνδς δ ξένος Ιλθύν καί Ιξε- 
τάσας ώς συνήθως τήν άπλήρωτον Ιπιστολήν προσέθηκεν άποσυρόμε- 
νος. Κύριε, αϋριον αναχωρώ καί δύναμαι ήδη νά σάς άπνκαλύψω το 
μυστικόν, όπερ τόσον σάς βασανίζει.  Είμαι πολύ πτωχός καί Ιγώ 
καί ή οικογένεια μου. Πρδς άπο»υγήν λοιπόν δαπανών αλληλογρα
φίας απεοασίσαμεν πρδ τ ς άναχωρήοεώς μου τδ έξης : ’ Εκείνοι θά 
μοί έστελον φάκελον κενόν, έκαστη όμως τής Ιπιγραφής λέξις θά 
άσημειοΰτο ΰπδ ένδς έκαστου των μελών τής οικογένειας μου. 1 οΟτο 
θά Ισήμενεν ότι πάντες οί γράφοντες ύγίαινον. Ή σύζυγός μου Ιπέ- 
γραφε «Κ ύ  ρ ι ο ν» δ υιός μου, τδ ονομά μου η μήτηρ μου το Ιπω- 
νυμον καί ή θνγάτηρ μου τήν πόλιν Οδτω ήμην ήσυχος περι τής 
υγείας των και έξοικονομούσαμ ν συνχρόνως 2U λεπτ. καθ έκάστην.

ΑΛΛΗΑΟΓΡΑΦΙΑ

Κον Ν. Γ. Κ ω ν}π ο λ  ι ν. ‘ Αριθμοί 26 καί 27 δεν ύπάρχουσι.— 
Καν Κ. Μ. Σ τ ε ν ί μ α χ_ ο ν. Νέα συνδρομήτρια Ινεγράφη, χρήματα  
Ιλήφθησανφύλλα  άπεστάλησαν εδχαριστοΟμεν.—Καν Αρ.Σ. Ί  ω α«·  
ν ι ν α. Νέα συνδρομήτρια Ινεγράφη, φύλλα άπεστάλησαν, εδχαρι- 
στοΰμεν.— Κον ). Δ. Θ ή ρ α ν. Χρήματα Ιλήφθησαν άπόδειξις άπ- 
εστάλη εδχαρισι Ομεν δ ι’ εδγενή σας Ιποστολήν.— Καν A. Α. Στε- 
νήμαχον ΔΙν έχω τόσην πεϊραν ώστε νά σάς δώσω γνώμην Ιπί τοεου- 
των ζ ητημ ά τω ν .— Κον Μπ. Κ ά ϊ  ρο ν. Συνδρομητής Ινεγράφη φύλ
λα  άπεστάλησαν.— Κον Τα. Β. Β ρ α ΐ λ α ν .  Φύλλα άπεσταλε,σαν. 
Καν Π. Λ. Ι ΐ ύ ρ γ ο ν .  Χρήματα Ιλήφθησαν- εδχαριστοΟμεν δ ι ’ εδ-

ζεν, άλλ ’ ούτε εμέ τον πιστότερου του φίλον. Χθες ητο ησυ- 
χώτεοος, μέ άνεγνώρισε, ήννόησε τήν θέσιν μου καί μοί εόα- 
νεισε τάς £ξ χιλ. φράγκ.

Ακριβώς περί του ποσού τούτου γράφετε προς τόν Βουρέϋ 
έν τή επιστολή ήτις εύρέθη είς τό γραφείου του. Τόν μέμφε- 
σθε έν τούτοις πινρώς διά τήν σκληρότητα του, τον υβρίζετε 
σχεδόν άποκαλών αύτόν άκαρδον, φιλάργυρου, αίτιον τής 
καταστροφής σας. Περαίνων δέ λέγετε ότι θά τιμωρηθη δια 
τήν σκληοότητά του καί ότι άφεύκτως θά τω συμβή τρομ.ερον 
τι δυστύχημα.

Είναι αληθές ό'τι τω έγραψα όλα αυτά. Συνδεδεμένοι ώς 
είμεθα από τής παιδικής μας ηλικίας ή άποποίησίς του μέ 
είχε παραφέρει.

Ό  ανακριτής έκάλεσε καί πάλιν τήν ΙΟαυδίναν.
Χθές τό εσπέρας είδετε τόν Βουρέϋ μετά τήν άναχώρησιν 

του Δαριάτ καί σάς είπε περί των εξ y ιλ. φρ. ας εδανεισε 
τφ  φίλω του ;

Τόν ειδον, Κύριε, άλλ ’ ούδέν είπε περί χρημάτων.
Είσθε εδώ καί ε’ίδετε τόν Δοριάτ απομακρυνόμενου.
“Ηυ,ην. Κύοιε. άλλα δέν τόν είδον á ιό τι ένεσνολούιιην έν-
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τός τιλιν σταύλων. Ή  Κλαυδίνα άπεσύρθη
Ευρίσκεσθε χθές είς πολύ κρίσιμου στιγμήν ; έπεϊπεν ό 

ανακριτής πρός τόν Δαριάτ.
Θεέ μου ! Ναί ! Άφοΰ πρέπει νά είπω όλα τά βάσανά 

μου. Εντός τής ήυέρας μοί είχον παρουσιάσει συνάλλαγμα 
Ιξ /ιλ. φράγ. καί ούτε λεπτόν είχον ΐνα τό εξοφλήσω.

γενή σας φροντίδα. ΔΙν είχομεν γνώσιν τής πρώτης δημοσιεύσεώς 
του.— Κον Π. Φ. Σ α ρ ά ν τ α Έ  κ κ λ  η ο 1  α Τ ς. Έπεσπολαί σας
Ιλήφθησαν παραγγελία σας Ιξετελεοθη, εΐσέτι δεν εύρομεν κ. Κ.  _
Κον Χρ. Τ Ι μ Ι ^ α  Χρήματα Ιλήφθησαν σιόμχτα Ιστάλησαν εις 
Κων)πολιν εικόνες δέ χ.εδ; όμάς. — Κιν Α. Κ. Β ά ρ ν α. Φορτοτική 
Ιλήφθη.— Κον 1. X.' Δ. Μ ι τ ο λ ή ν η ν. Χρήματα Ιλήφθησαν άρι- 
Ομοί ζητηθέντες άπ.στάληοαν. — Κον Ιλ Μ. Τ. Σ ά μ ο ν .  Χρή
ματα Ιλήφθησαν εδχαριστοΟμεν. — Καν Ε. Κ. Ό λ τ έ ν ι τ σ α ν .  
Συνδρομήτρια Ιν γράφη- στείλατε γραμματόσημα Ι α λ λ ικ ά . — Καν 
Β. θ .  Ζ. Ζ α γ α ζ ί κ. Φύλλα σ 'έλ ιον τα ι  τή κ. Ε. Π. Δ. — Κα» 
Ε. Π. Χ ά  σ χ  ι ο ι .  Χρήματα Ιλήφθησαν. εδχαριστοΟμεν.— Καν Ε. 
Ε. Β έ ν χ α. Χρήματα Ιλήφθησαν εδχαριστοΟμεν. — Κον Κ. Π. Ρ έ- 
θ υ μ ν ο ν. Χρήματα Ιλήφθησαν εδχαριστοΟμεν μυριάκις.— Καν X . 
Θ. Χ α ν ί  α. Εικόνες καί πάλιν άπεστάλησαν. — Καν. Γ. Μ. Π δ ρ τ-  
Σ' α I τ. συνδρομή σας Ιλήφθη.— Καν Μ. II. Μ έ γ α Κ ε σ ε ρ λ ή. 
’ Επιστολή Ιλήφθη- δίν δύναμα1. νά σοΟ γράψω ενεχεν πολλών μου 
άσχολιών ΙΙερί ποιήματος σου άργότερον μετά τήν Ιπιστροφήν κυ
ρίας ΓΙαρρέν. Κον II. Κ. Β ο υ κ ο υ ρ έ ο τ ι ο ν. Συμμοριουύμεθα 
όδηγίαις σας.— Καν Θ. Π. Λ ε υ κ ω σ ί α ν .  Συναλλαγματ κή Ιλή- 
φθη" καλύμματα καί εικόνες άπεστάλησαν — Κον Μ. Π Λ ε μ η σ- 
σ ό ν. Χρήματα Ιλήφθησαν- κάλυμμα άπεστάλη. — Καν Π. Δ, Α  ά
ρ ια  σ α ν. Χρήματα Ιλήφθησαν εδχ αριστοΟμεν δ ι ’ εδγενεϊς σας φρον
τ ίδας- προσεχώς πέμπομεν εικόνας διά συνδρομητρίας.— Καν Τ. Ν. 
Β ό λ ο ν .  Χρήματα Ιλήφθησαν' Νέα συνδρομήτρια Ινεγράφη, φύλλα  
καί άπόδειξις Ιστάλησαν — Καν Α Κ. Ά ν δ ρ ο ν .  Χρήματα Ιλήφθη- 
σαν εδχαριστοΟμεν μυριάκις.— Καν Α. Κ. Ό  δ η σ ο ό ν. Φύλλα άπ- 
στέλλονται. Χρήματα Ιλήφθησα'.— Κας Α Γ. Ε Α  Κ Ρ. Φ Μ. 
Α Λ. Ε Ν. ’Α θ ή ν α ς .  Συγχχρητήριαι Ιπιστολαί Ιστάλησαν τη 
κ Παρρέν. — Καν Μ. ΑΙ. Β ό λ  ον .  Χρήματα Ιλήφθησαν.

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
ΚχτΣ των χω νώπω ·. Προφυλάττεσθε άπδ των δηγμάτων των 

κωνώπων καί σκνιπών, άλοίφοοσαι πρδ τής κατακλίσεως τδ πρόσωπον 
καί τάς χείρας διά λεμονιού, ή έλαφροΰ άφεψήματος καρυοφύλλων.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Ά μ ύ γ ϊ α λ χ  σ α α χ α ρ ω τ ί .  Καθαρίζετε τά άμύγδαλα έκ του φλοιοδ 
των καί καβουρδίζετε αυτά. Μετά ταΰτα δένετε ζάχαριν πολύ, ρ ίπτε
τε τά μύρδαλά σας, τά ά®ήνετε δύο λεπτά, τά έξάγετε καί τά τοπο
θετείτε ίνα στεγνόσωσι. Τούτο έπαναλαμβάνετε 2  — 3 φοράς, δτε καί 
τά άμύγδαλά σας είναι έτοιμα.

"Ωστε τό ίάνειον αύτό έπετεύ/θη είς ψυχολογικωτάτην 
στιγμήν όιότι άλλιυς σήμερον θά κατε^ιώκεσθί ισως ;

*Ω ! ναί ! μέ έ'σιυσεν ό πτωχός μου φίλος ί
Καί χθές τό εσπέρας, άφοΰ έλάβετε τά χρήματα, άτινα 

όιϊσχυρίζεσθε 8τι σάς έόάνεισεν ό φίλος σας ίέ ν  έπανήλθετε 
είς τάς Βερναίέττας ;

“Οχι ! ’ Εάν εγνεόριζον τ ί επρόκειτο νά συμβή, ήθελον 
βεβαίως ό'ιανυκ.τερεύσει πλησίον του.

Καί όμως ό,τι συνέβη είναι ή πραγματοποίησις τών ευ
χών σας.

Μή με μέμφεσθε ί ι ’ αύτά, κύριε άνακριτά, άφοΰ άλλως τε 
ειχομεν συνδιαλλαγή μετά τοΰ γέροντος φίλου μου.

Πώς δύνασαι νά τό απόδειξης ;
’Αλλά τό μαρτυρεί τό δάνειόν μου.
’Εάν είναι αληθές, ότι σάς έόάνεισε, -καί ότι δέν τάς 

έλάβετε διά τής βίας.
Πώς ! ! είπετε : ’Αλλά συλλογισθήτε λοιπόν τ ί λέγετε,

ειπεν έ Δαριάτ άνιστάμενος -καθ’ ολον τό ύψος τοΰ Πελωρίου 
αναστήματος του καί μέ βλέμμα οργίλον.

“Εχετε ύφος νά μέ χαρακτηρίζητε ώς κλέπτην.
Ό  ανακριτής τείνων αύτώ τήν σιδηράν λαβίδα, είπεν :
Γνωρίζετν τό έργαλείον τοΰτο ς
Είναι λαβίς. Ά λ λ ’ εχει αίμα καί τρίχας ! Θεέ μου ! 

μέ αύτό λοιπόν έδολοφόνησαν τόν γέρω Βουρέϋ, είπε μετά 
συγκινήσεως.

Καί τοΰτο δέν τό άναγνωοίζετε ; προσέθηκεν ό δικαστής 
δεικνύων τό μανδύλιον. (άκολουθεΐ).

ί


